S&W M&P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - SIGHT MOUNT
FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS S&W M&P BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with
EGW mount in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or
Docter red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the
rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if
applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small
piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2
Button Head Cap Screws - Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat
Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws
that are included with this mount require a 5/64" allen wrench for installation.
Modification of your firearm may nullify the manufacturer's warranty. This
product should be installed and checked by a qualified gunsmith. No liability is
expressed or implied for damage or injury which may result from improper
installation or use of this product. This Mount does not fit: Smith & Wesson
M&P C.O.R.E Series (Already optics ready) Smith & Wesson M&P Shield EZ
.380 Smith & Wesson M&P .22 Compact Smith & Wesson SWOVE Smith &
Wesson SW40VE

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS S&W M&P BLACK
Manufacturer: EGW

Product no.: 296000660

Mfr. No.: 49308

Color: Black

Make: Smith & Wesson

Material: Aluminum

Model: M&P Compact,M&P Shield,SD9-VE,M&P 2.0 Compact
Number of Bases: 1-Piece

Style: Tactical

Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 140mm

UPC: 841370113934

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die EGW Sight Mount fur
Vortex Viper/Venom

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fur die EGW Sight Mount flir Vortex Viper/Venom entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlassige Montage von Rotpunktvisieren auf deiner S&amp;W
M&amp;P Waffe zu ermdglichen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du die Montageanleitung vollstandig verstehst, bevor du mit der Installation beginnst.
¢ Verwende das Produkt ausschlieBlich flr den vorgesehenen Zweck.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unbefugtem Zugriff.
Uberpriife regelméRig den Zustand des Produkts auf Beschadigungen oder Abnutzungen.

Melde unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Installation durch Fachleute: Es wird empfohlen, die Halterung von einem qualifizierten
Blchsenmacher installieren zu lassen, um sicherzustellen, dass sie korrekt montiert ist.

 Keine Anderungen an der Waffe: Anderungen an deiner Feuerwaffe kénnen die Herstellergarantie
ungultig machen und die Sicherheit beeintrachtigen.

¢ Verwendung von Loctite: Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf, um ein
Ldsen der Schrauben zu verhindern.

¢ Achte auf die Schrauben: Nutze einen 5/64" Inbusschlissel fir die Installation der mitgelieferten
Schrauben.

¢ Sichere Montage: Ziehe die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15in/Ibs an, um eine
sichere Befestigung zu gewahrleisten.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

Entferne das hintere Visier deiner Waffe.

Installiere die EGW Sight Mount in der Schwalbenschwanzfuhrung.

Ziehe die SetSchraube an (falls zutreffend).

Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stlck Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Halterung erleichtert die Entfernung und halt Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.

6. Ziehe die Montageschrauben mit 15in/Ibs an.
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Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir Elektroschrott und Metallabfalle.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemaR entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Fragen oder Unterstitzung wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann. Es ist
wichtig, dass du bei Unsicherheiten oder Problemen professionelle Hilfe in Anspruch nimmst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu



gewahrleisten. Die Nichteinhaltung dieser Richtlinien kann zu Verletzungen oder Schaden fuhren.



S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom Sight
Mount Safety Instructions

Introduction

Thank you for purchasing the S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide provides
important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective use of
the product. Please read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

e Ensure that this product is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.

Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.

This product should be installed and checked by a qualified gunsmith.

Do not attempt to install the sight mount if you are not familiar with firearm accessories.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Use only the provided mounting hardware to ensure proper fit and function.

Always tighten screws to the specified torque to prevent loosening.

Use blue Loctite on the provided screws to enhance stability and prevent movement.

Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or sight mount.
Ensure that the red dot sight is securely placed on the mount before use.

Do not use this product if it shows signs of damage or wear.

Instructions for Installation and Usage

1. Remove the Rear Sight
o Carefully remove the rear sight from your firearm.
2. Install the EGW Sight Mount

o Align the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
o Install the mount from left to right with the muzzle facing forward.

3. Tighten Set Screw
o If applicable, tighten the set screw to secure the mount.
4. Place the Red Dot Sight

o Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
o For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.

5. Apply Blue Loctite
o Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

6. Torque Mounting Screws



o Use a 5/64" allen wrench to tighten the mounting screws to a torque of 15 in/Ibs.
o Use the following screws:

= 2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights.

= 2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights.

7. Final Check

o Ensure that all screws are tightened and the sight is securely mounted before use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of packaging materials and any unused components in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of this product in household waste. Follow local guidelines for electronic waste disposal if
applicable.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the S&amp;W
M&amp;P Vortex Viper/Venom Sight Mount. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité du Produit pour le Support de
Viseur S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom

Introduction

Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour I'utilisation du support de viseur S&amp;W
M&amp;P Vortex Viper/Venom. Il est important de lire et de comprendre ces instructions avant d'utiliser le
produit afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Vérifie régulierement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifie pas le produit d'une maniere qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne place pas le viseur a point rouge directement sur la ligne de visée de I'arme sans le support approprié.
Utilise uniquement les vis fournies avec le support pour l'installation.

Applique du Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter qu'elles ne se desserrent.

Ne serre pas excessivement les vis, respecte le couple de 15in/lbs recommandé.

Evite d'utiliser le produit si tu remarques des dommages ou des piéces manquantes.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Retire le viseur arriére de ton arme.
Installe le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serre la vis de réglage (si applicable).
Place le viseur a point rouge sur le support de viseur EGW. Pour faciliter le retrait, place un petit
morceau de papier entre le viseur a point rouge et le support.
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
6. Serre les vis de montage a 15in/Ibs :
o 2 vis a téte cylindrique Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
o 2 vis a téte plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.
7. Vérifie I'installation pour s'assurer que tout est correctement fixé avant d’utiliser I'arme.
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Instructions d'Elimination

* Ne jette pas le produit avec les ordures ménageéres. Informetoi sur les options de recyclage appropriées
dans ta région.

¢ Consulte les réglementations locales concernant I'élimination des produits en métal et des composants
électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un armurier qualifié ou un
professionnel de la sécurité.

Note: Ce produit ne convient pas aux modeles suivants : * Smith &amp; Wesson M&amp;P C.0.R.E Series (déja
prét pour l'optique) * Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380 * Smith &amp; Wesson M&amp;P .22
Compact * Smith &amp; Wesson SWIVE * Smith &amp; Wesson SW40VE



En respectant ces instructions, tu contribues a garantir ta sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de ce
produit.



Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del Mirino
S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom

Introduzione

Grazie per aver scelto il montaggio per mirino S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom. Questo prodotto &
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma, consentendo I'installazione di mirini a punto rosso. E
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e installazione per garantire un utilizzo sicuro e
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che I'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di installazione o0 manutenzione.
Utilizza il montaggio solo per gli scopi previsti, seguendo le istruzioni fornite.

Non tentare di modificare il prodotto o di utilizzarlo in modo diverso da quanto indicato.

Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini o di persone non autorizzate.
Verifica regolarmente il montaggio per assicurarti che sia ben fissato e in buone condizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danno o usura.

¢ Segui sempre le istruzioni di installazione per evitare potenziali incidenti o malfunzionamenti.
Non superare le specifiche di coppia indicate durante l'installazione delle viti.

Assicurati che il mirino a punto rosso sia correttamente posizionato e fissato prima dell'uso.

¢ Rivolgiti a un armaiolo qualificato se hai dubbi sull'installazione o sull'uso del prodotto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Rimuovere il mirino posteriore

o Assicurati che I'arma sia scarica.
o Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla tua arma.

2. Installare il montaggio EGW nel dovetail

o Inserisci il montaggio EGW nel dovetail, assicurandoti che sia correttamente allineato.
o Serrate la vite di bloccaggio, se applicabile.

3. Posizionare il mirino a punto rosso

o Posiziona il mirino a punto rosso sul montaggio EGW.
o Utilizza un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il montaggio per facilitare la rimozione e mantenere
il Loctite lontano dal mirino.

4. Applicare Loctite blu

o Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
o Serrate le viti di montaggio a 15in/Ibs.

5. Controllo finale

o Controlla che tutte le viti siano serrate correttamente e che il montaggio sia stabile.



Istruzioni per il Disposizione

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per la corretta eliminazione dei prodotti
non piu utilizzabili.
e Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o
un armaiolo qualificato. E importante rimanere informati e seguire le linee guida di sicurezza.

Si prega di notare che la modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto
dovrebbe essere installato e controllato da un armaiolo qualificato. Non si esprime né si implica alcuna
responsabilita per danni o infortuni che potrebbero derivare da un'installazione o un uso improprio di questo
prodotto.



Sikkerhetsinstruksjoner for S&amp;W M&amp;P
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduksjon

Takk for at du har valgt S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denne monteringen er
designet for 3 gi en sikker og palitelig mate a feste Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter
redpunktsikter til ditt S&amp;W M&amp;P vapen. For a sikre trygg bruk og installasjon, vennligst fglg disse
sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner for & unnga skader.
e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader far bruk.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Bruk alltid beskyttelsesbriller nar du installerer eller bruker monteringen.
Unnga a bruke monteringen hvis den er skadet eller mangler deler.

Sgrg for at alle skruer er strammet til riktig moment fgr bruk.

Unnga & bruke monteringen med vapen som ikke er nevnt i spesifikasjonene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Fjern baksiktet fra ditt S&amp;W M&amp;P vapen.
Installer EGW Siktefeste i dovetailen fra venstre til hgyre (med lgpet vendt fremover).
Stram til settskruen hvis aktuelt.
Plasser redpunktsiktet pa EGW Siktefestet. For enklere fjerning, legg et lite stykke papir mellom
redpunktsiktet og feste.
Pafor bla Loctite pd de medfalgende monteringsskruene.
6. Momentfest monteringsskruene til 15 in/Ibs.
o 2 Button Head Cap Screws Inkludert for Vortex Viper og Venom Sights.
o 2 Flat Head Cap Screws Inkludert for Burris FastFire og Docter Sights.
7. Kontroller at festet sitter godt far du bruker vapenet.
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Avfallsinstruksjoner

¢ Fglg lokale forskrifter for avhending av produktet og emballasje.
e Unnga & kaste produktet i vanlig husholdningsavfall dersom det inneholder elektroniske komponenter.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal eller bekymringer angaende dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler.

Viktig merknad

Modifikasjon av ditt vapen kan ugyldiggjgre produsentens garanti. Dette produktet ber installeres og sjekkes av
en kvalifisert vdpensmed. Ingen ansvar er uttrykt eller underforstatt for skader eller personskader som kan
oppsta fra feil installasjon eller bruk av dette produktet. Dette festet passer ikke til fglgende modeller: * Smith



&amp; Wesson M&amp;P C.0.R.E Series (allerede optikk klar) * Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380 *
Smith &amp; Wesson M&amp;P .22 Compact * Smith &amp; Wesson SWIVE * Smith &amp; Wesson SW40VE

Vennligst falg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye for a sikre trygg og korrekt bruk av S&amp;W M&amp;P
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT.



Instrukcja bezpieczenstwa dla montazu celownika
S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT EGW

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu celownika S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT EGW.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu. Prosimy o
uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze montaz jest uzywany zgodnie z zaleceniami producenta.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan montazu i jego komponentdw.

Nie modyfikuj produktu bez konsultacji z wykwalifikowanym rusznikarzem.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczehstwa, skontaktuj sie z wykwalifikowanym
specjalista.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

e Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem instalacji lub demontazu montazu.

e Podczas instalacji uzywaj odpowiednich narzedzi, aby unikna¢ uszkodzen.

¢ Nie stosuj nadmiernej sity podczas dokrecania Srub montazowych.

Zastosowanie Loctite jest zalecane, aby zapobiec luzowaniu sie srub. Uzywaj tylko niebieskiego Loctite.
Nie uzywaj montazu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

Usun tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaz EGW w szynie.
Dokre¢ srube mocujagca (jesli dotyczy).
Umies¢ celownik red dot na montazu EGW. W celu utatwienia demontazu, umies¢ maty kawatek papieru
miedzy celownikiem red dot a montazem, aby zapobiec dostaniu sie Loctite na celownik.
Natdz niebieski Loctite na dostarczone Sruby montazowe.
6. Dokre¢ Sruby montazowe do 15 in/lbs.
o 2 Sruby z gtowica typu Button Head dostarczone do celownikéw Vortex Viper i Venom.
o 2 Sruby z gtowica typu Flat Head dostarczone do celownikéw Burris FastFire i Docter.
7. Uzyj klucza imbusowego 5/64" do instalacji srub.
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Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych koszy na $Smieci, jesli zawiera niebezpieczne materiaty.

o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw w celu uzyskania informacji na temat prawidtowe;
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub specjalista.



Pamietaj, ze modyfikacja twojej broni moze uniewazni¢ gwarancje producenta. Produkt ten powinien by¢
zainstalowany i sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
uszkodzenia lub obrazenia, ktére moga wynika¢ z niewtasciwej instalacji lub uzycia tego produktu.

Dziekujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczenstwa. Uzywaj produktu odpowiedzialnie i ciesz sie jego
funkcjonalnoscia.



S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Kayttajan turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje on
laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Ohjeet auttavat sinua kayttamaan tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja tarkistettu patevan asekorjaajan toimesta.
Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista saannollisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varoita kayttdjia mahdollisista vaarallisista tilanteista, jotka voivat johtua vaarasta asennuksesta.
¢ Tuote ei sovi seuraaville malleille:
o Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.E sarja (jo optiikka valmiina)
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380
Smith &amp; Wesson M&amp;P .22 Compact
Smith &amp; Wesson SWIVE
Smith &amp; Wesson SW40VE
¢ Varmista, etta asennustarvikkeet ovat mukana ja ehjia ennen asennusta.

[¢]

[¢]

[¢]

o

Asennus ja kayttoohjeet

Poista takatahtdin aseestasi.
Asenna EGWtahtainteline liitosuraan.
Kirista saatoruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGWtahtaintelineeseen:
o Suositellaan pienen paperipalan kayttéa punapisteen ja tahtaintelineen valiin, jotta poistaminen on
helpompaa ja Loctite pysyy punapisteen ulkopuolella.
5. Levita sinistd Loctitea mukana tuleville asennusruveille.
6. Kiristd asennusruuvit 15 in/lbs.
7. Tarkista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen kayttéa.
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Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittaa paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
o Al3 havita tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden mukana.
¢ Ota yhteys paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi lisatietoja oikeista havittdmistavoista.

Lisatietoja ja tuki
o Mikali tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
e Muista tarkistaa tuote saanndllisesti mahdollisten vaurioiden varalta ja varmista, etta se on turvallinen

kayttaa.

Noudattamalla naitd ohjeita voit varmistaa, ettd S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuote



on turvallinen ja tehokas kayttaa.



S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Sakerhetsinstruktioner

Introduktion

Tack for att du valt S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt ar utformad for
att ge en saker och effektiv installation av Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter rédpunktsikten pa
din S&amp;W M&amp;P pistol. For att sakerstalla saker anvandning och langvarig prestanda, vanligen l&s och
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Modifiering av ditt vapen kan ogiltigférklara tillverkarens garanti.

Denna produkt bor installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.

Ingen ansvarighet uttrycks eller underférstas for skador som kan uppsta fran felaktig installation eller
anvandning av denna produkt.

Anvand inte produkten om den visar tecken pa skada eller slitage.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

Ta bort bakre siktet:

o Anvand lampliga verktyg for att forsiktigt ta bort det bakre siktet fran din pistol.
Installera EGW Siktefaste i dovetailen:

o Placera EGW Siktefaste i dovetailen fran vanster till hdger (med mynningen vand framat).
Dra at skruven (om tillampligt):

o Anvand en 5/64" insexnyckel for att dra at skruven pa fastet.

. Placera rédpunktsiktet pa EGW Siktefaste:

o For att underlatta borttagning och halla Loctite borta fran rodpunktsiktet, placera en liten bit
papper mellan rédpunktsiktet och siktfastet.

Applicera bla Loctite pa monteringsskruvarna:

o Applicera en liten mangd bla Loctite pa de medféljande monteringsskruvarna for att sakerstalla att
de sitter ordentligt.

. Dra at monteringsskruvarna till 15in/lbs:

o Anvand en momentnyckel for att dra 8t monteringsskruvarna till det angivna momentet.



Medfoljande skruvar

¢ 2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper och Venom Sights
¢ 2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire och Docter Sights

Avfallshantering

¢ Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
e Undvik att kasta produkten i hushallsavfall fér att skydda miljon.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerhet och installation, vanligen kontakta tillverkaren eller en kvalificerad
vapensmed.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner och anvander produkten pa ett ansvarsfullt satt.



Navod na bezpecné pouzivani montaze EGW pro
kolimatory Vortex Viper/Venom

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz EGW pro kolimatory Vortex Viper/Venom, ur¢enou pro zbrané Smith
&amp; Wesson M&amp;P. Tento navod obsahuje dllezité informace o bezpecném pouzivani produktu, pokyny k
instalaci a dalsf informace potrebné k zajisténi bezpecnosti pfi pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Dodrzujte vSechny pokyny uvedené v tomto ndvodu pro zajisténi bezpecného pouzivani montaze.
Pred instalaci a pouzivanim produktu si dikladné prectéte tento navod.

Udrzujte montaz a zbrafh mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi jakychkoli pochybnostech o instalaci nebo pouzivani se obratte na kvalifikovaného zbrojite.
Pravidelné kontrolujte montdz a zbran na znamky opotrebeni nebo poskozeni.
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Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

o Ujistéte se, Ze zbran je pred instalaci montaze vzdy vybita.

Pri instalaci montaze pouzivejte vhodné nastroje a dodrzujte doporucené tocivé momenty pro utahovani
Sroubd.

Pfi manipulaci s montazi a kolimatorem budte opatrni, abyste predesli zranénim.

¢ Nepouzivejte montaz, pokud je poskozena nebo nedodrzuje doporucené pokyny pro instalaci.

¢ Vyvarujte se pouzivani montaze na zbranich, které nejsou kompatibilni, jak je uvedeno v popisu produktu.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Odstrante zadni miridlo z vasi zbrané.
Nainstalujte montaz EGW do dovetailu.
Utahnéte zajistovaci Sroub (pokud je to relevantni).
Umistéte kolimator na montaz EGW. Pro usnadnéni instalace mlzete mezi kolimator a montaz vlozit
maly kousek papiru, coz také pomiZze udrzet Loctite mimo kolimator.
Naneste modry Loctite na dodané montdazni Srouby.
6. Utdhnéte montazni Srouby na 15 in/lbs.
o 2 Srouby s kulovou hlavou Dodavané pro kolimatory Vortex Viper a Venom.
o 2 Srouby s plochou hlavou Dodavané pro kolimatory Burris FastFire a Docter.
7. Pouzijte imbusovy kli¢ 5/64" pro instalaci Sroubd.

el

o

Pokyny pro likvidaci
e Tento produkt by mél byt zlikvidovan v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

¢ Nevyhazujte montdz a jeji soucasti do bézného odpadu. Zjistéte, zda existuji specialni programy pro
recyklaci nebo likvidaci elektronickych a mechanickych zafizeni.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalSi informace a podporu se obratte na kvalifikovaného zbrojife nebo navstivte oficidlni webové stranky
vyrobce.



Zaver

DodrZzovanim téchto pokynt zajistite bezpe¢né a efektivni pouzivani montaze EGW pro kolimatory Vortex
Viper/Venom. V pfipadé jakychkoliv nejasnosti se nevahejte obratit na odbornika. Dékujeme, Ze dbate na
bezpecdnost pri pouzivani nasich produktd.
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